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Tíz esztendő az amerikai egyetemi 

ifjúság tájékoztatásában 

# Sok mindent lehet mondani 
az amerikai egyetemi i f júságról , csak egyet nem: hogy 
nem érdeklődik. Szinte gyermeki n a í v s á g g a l néz meg min­
dent, amit e l é j e tesznek. E z volt az e l s ő m e g f i g y e l é s hosz-
szú é v e k k e l eze lőt t az egyik legnagyobb fővároskörnyék i 
egyetem if júságával kapcsolatban. Ta lán ez adta a gon­
dolatot, amikor az egyik kiál l í tás i ablakban megjelent 
vagy 50 kü lönböző l e g ú j a b b a n megjelent k ö n y v f e d ő l a p ­
ból á l ló g y ű j t e m é n y , é s naponta sok száz d iák f i gye lmét 
kötöt te le, hogy valami é r t é k e s e b b , magyar v o n a t k o z á s ú | 
anyagot is lehetne e l é jük tenni, amellyel a j ö v ő Amerika 
v e z e t ő r é t e g é n e k v é l e m é n y é t b ő v í t h e t n é az ember a ma­
gyar néppel , annak igazi tör téne téve l , ku l túrájáva l kap­
csolatban. S n é h á n y magyar összehajo l t . 

H o s s z ú h ó n a p o k k u t a t ó m u n k á j a volt s z ü k s é g e s , a 
szabadidőt is rááldozva, hogy a m e g f e l e l ő anyag rendel­
k e z é s r e ál l jon. A washingtoni Kongresszusi K ö n y v t á r kü­
l ö n ö s e n j ó hely volt a kutatásra . Az e l s ő t e e n d ő volt a 
t é m a k ö r megvá lasz tá sa . Szinte kínálkozott a magyar for­
radalom tizedik év forduló jának a lka lmáva l egy kicsiny, 
m a g á r a hagyott nemzet c sodá la tos m e g m o z d u l á s a , — a 
nemzetköz i sa j tó által írt d o k u m e n t á c i ó s anyag bemuta­
tása . Az egyetem két k ö n y v t á r o s a , dr. C s i c s e r y - R ó n a y 
I s tván é s C s e r é p h y Józse f összeá l l í to t ták a „ 1 0 é v e tör­
tént a d i c s ő s é g e s magyar s z a b a d s á g h a r c " j e l m o n d a t ú ki­
ál l í tást , amely mé l tóan d o k u m e n t á l t a az e s e m é n y e k e t , s 
ál l ított e m l é k e t a s z a b a d s á g h a r c hőse inek . 
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u• A diákok ezrei 

nézték v é g i g a jó l ö s szevá loga to t t anyagot, s a további 
m u n k á h o z ösztönzés t kaptak az elhivatottak. T o v á b b i — 
majdnem e g y é v e s k u t a t ó m u n k a s további , h o s s z ú h ó n a ­
pok e lőkész í tő m u n k á j a e r e d m é n y e k é n t , 1967. novembe­
r é b e n a marylandi egyetem nagy kiál l í tási c s a r n o k á b a n , 
a McKeldin k ö n y v t á r b a n megjelent a m á s o d i k n e v e l ő 
cé l za tú kiál l í tás: „Hatszáz é v e s a magyar egyetemi okta­
t á s " c í m m e l . A t u d o m á n y o s a n kiválogatot t — leg több­
ször az eredeti o k m á n y o k hivatalos f énymáso la ta i , de 
eredeti p é l d á n y o k is, ór iás i anyagot adott é s mintegy 
14 n a g y m é r e t ű kiál l í tás i fa l i s zekrényben nyert elhelye­
zést, mutatta be a magyar egyetemi oktatás fe j lődését , 
a lapí tásától napjainkig. A d i á k s á g — 30 napig mintegy 
40 000 — megtudta többek között, hogy ez a kevesek ál­
tal ismert, távol i kis ország , az európa i nagy n é p e k kul­
turál i s i n t é z m é n y e i a lap í tásának a francia, olasz, n é ­
met egyetemek u t á n a negyedik volt a sorban, a pécs i 
egyetem mega lap í tá sáva l , 1367-ben. E z a kiál l í tás már 
sokkal több magyar k ö n y v t á r o s munkájá t i g é n y e l t e , s 
m e g é r d e m e l t egy komoly m e g n y i t ó ü n n e p s é g e t . Ez t a 
k ö n y v t á r v e z e t ő s é g e , é l é n Howard Rowelstadt könyvtár­
igazgatóval , l e h e t ő v é is tette. S a m e g n y i t ó ü n n e p s é g e n 
az akkor mintegy 300 magyar származású amerikai egye­
temi könyvtáros közül — akiket a m e g h í v ó e lért — mint­
egy 82 megjelent, Kal i forniától Bostonig, Kanadátó l F lo ­
ridáig. Az egyetem v e z e t ő s é g e is részt vett a m e g n y i t ó 
ü l é sen . 

• A megnyitó ünnepség után 

a magyar könyvtárosok közös m e g b e s z é l é s t tartottak az 
egyetem könyvtárában , megá l lapodva , hogy egy magyar 
k ö n y v i é r o s - e g y e s ü l e t e t hoznak létre, amelynek egyik fel­
adata lesz a h a s o n l ó t ermésze tű m a g y a r s á g t u d o m á n y i , 
i smeret ter jesz tő kiál l í tások m e g s z e r v e z é s e központi lag, — 
miné l több amerikai egyetemen és kulturál is i n t é z m é n y ­
nél , ahol a magyar származású könyvtárosok fogják a 
munkát végezn i . Ugyancsak megbeszé l ték , hogy negyed-
évenk in t m e g j e l e n ő fo lyóiratot is ad ki a m e g a l k u v ó 
könyvtáros -egyesü le t , amely a szakmai vonalon kívül 
ugyanezt az i smere t ter jesz tő cé l t is k ívánja szo lgá ln i — 
amerikai- és v i lágv i szony la tban . A j e l e n l e v ő k hozzájá­
rultak egy ideiglenes v e z e t ő s é g e l fogadásához . Azonban 
a k ö n y v t á r o s - e g y e s ü l e t v é g l e g e s e n nem alakult meg. De 
az i smeret ter jesz tő munka nem állt meg. 1969. november 
másod ika i smét mérfö ldkő ezen a téren . Ekkor ny í l t meg 
a „Sz< nt I s tván e l ső magyar király ura lkodása é s kora" 
(St. Stephen, King of Hungary — His Reign and His 
E r a ) c í m ű kiál l í tás. ek
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• A hónapokig tartó munka 

valóban meghozta a r e m é l t e r e d m é n y t . Első szent kirá­
lyunk h á r o m jelmondata: „Rex Justus, Rex Pius and Rex 
Sanctus", több mint egy h ó n a p o n át díszítette a McKeldin 
egyetemi k ö n y v t á r kiál l í tási c sarnokát . A szent király 
koronájának remekbekészü l t mása , lassan körben mo­
zogva hívta fel a diákok f igye lmét , s egy á l landó vet í te t t 
k é p e s mutatta be Szent I s tván é l e t é t é s korát. 

New Orleans érseke , Pri l ip M. Ha nná n , a wash­
ingtoni m a g y a r s á g nagy barátja beszédét küldöt te el ez 
alkalomra, amelyet ft. James Kortendyck, a C U A egyik 
dékánja olvasott fel. Az ü n n e p i m e g n y i t ó t dr. Gábriel 
Asztrik, a Notre Dame egyetem középkori t a n s z é k é n e k 
igazgatója mondotta, s a ház igazda szerepét Pu lvár i Ká­
roly professzor látta el, dr. Irányi László, a piarista rend 
prov inc iá l i sa katolikus részről , dr. B é k y Zoltán refor­
m á t u s püspök a protes tánsok n e v é b e n mondott imát. 

• A Szent István kiállítás 

„vándorkiá l l í tássá" vá l t az e l k ö v e t k e z e n d ő hét é v e n ke­
resztül . Az E g y e s ü l t Ál lamok t e r ü l e t é n mintegy 35 egye­
temen, kulturál is i n t é z m é n y b e n kerü l t bemutatásra . E z ­
úton mondunk ősz inte köszönete t a helyi csoportoknak, 
e g y é n e k n e k , akiknek áldozatos m u n k á j a l e h e t ő v é tette, 
hogy mintegy fé lmi l l ió fiatal amerikai, a j ö v ő v e z e t ő ré­
t e g é n e k tagjai, látták a kicsiny nemzet nagy kirá lyának 
é l e tmüvét a kiál l í tási csarnokokon, vet í te t t k é p e k e n ke­
resztül, a te lev iz iók k é p e r n y ő j é i g mindenüt t . A kiál l í tás 
az e lmúlt é v b e n Európába ment, ahol egy esztendeig a 
magyar c serkészek tanul ták be lő le Szent Is tván Magyar­
országának tör téne lmét , majd B u r g Kastl-ba megy, ahol 
a magyar g i m n á z i u m n ö v e n d é k e i fogják be lő le tanulni 
a magyar múltat . 

A m í g a Szent Is tván-kiál l í tás járta vándorútját , a l ­
kotói máris a magyar t ö r t é n e l e m egy más ik je l entős ese­
m é n y é n e k d o k u m e n t á c i ó s fe ldolgozását kezdték el. — A 
gondolatot a Kongresszusi K ö n y v t á r jogi osz tá lyán meg­
tartott kiál l í tás adta: „ A 750 é v e s Aranybulla, 1 2 2 2 — 
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u1972" c í m m e l , amelyet dr. S ó l y o m - F e k e t e Vilmos, a jog 
osztá ly k ö n y v t á r o s a ál l í tót^ össze . E z esetben a megoldás 
egy ö s szehason l í tó kiál l í tás lett, mivel meg kellett ma­
gyarázn i a diákoknak, hogy mi is az Aranybulla? így 
lett a kiál l í tás c í m e : „ T h e Magna Carta, 1217, and the 
Bul la Aurea, Aranybulla, 1222". T e r m é s z e t e s e n ez a meg­
o ldás ket tős feladatot rótt a kész í tőkre , de m e g é r t e a fá­
radságot , mert a mintegy 40 000 főny i d i á k s á g é s a 4000 
egyetemi oktató s zemé lyze t nagy érdek lődés se l s z e m l é l t e 
az ér tékes anyagot. A m e g n y i t ó ü n n e p s é g e n — amelyet 
a Maryland Egyetem rendezett, a Magna Cartáról dr. 
Righton Robertson, a Maryland Egyetem tör téne lmi tan­
s z é k é n e k professzora, m í g az Aranybul láró l S ó l y o m - F e ­
kete Vilmos, a Kongresszusi K ö n y v t á r jogi könyvtárosa , 
tartott magas s z á r n y a l á s ú e lőadást . Mindkét e l ő a d ó k i ­
emelte a rendkívü l fontos t ö r v é n y e k időbel i s tartalom­
beli hason la tosságát . Ezzel viszont a magasabb amerikai 
oktatás fokán beb izony í tás t nyert, hogy — miként Szent 
I s t v á n által hozott t ö r v é n y e k , ú g y az Aranybul la meg­
j e l e n é s e is, t a n ú s á g o t tesznek: M a g y a r o r s z á g milyen fon­
tos szerepet töltött be az európa i nemzetek között . í g y 
a cé l , M a g y a r o r s z á g igazi szerepe é s helye az európa i 
t ö r t é n e l e m b e n i s m é t hivatalos e l i s m e r é s t nyert. 

• Néhány évvel később, 
l 1975 tavaszán , a Maryland Egyetem „ m a g y a r írás -o lva­

s á s " c í m ű e lőadás t (3 credit) hirdetett meg F leck pro­
fesszor, amerikai n y e l v é s z e lőadásában . Vajon a t í zéves 
i smeret ter jesz tő munka e r e d m é n y e volt-e ez, erről le­
hetne beszélni . Mindenesetre az a t ény , hogy az amerikai 
egyetemi tanár e l ő a d á s a i b a n a magyar tör téne lmet (a 
honfogla lás tó l a másod ik v i l á g h á b o r ú i g ) , a magyar iro­
dalmat (a Halotti beszédtő l a mai napig), a magyar zene 
történetét , b e l e é r t v e Bartók és Kodály i smerte tésé t , s a 
magyar n é p m ű v é s z e t e t , a m e g h í v o t t szake lőadó , Berger 
Ildikó, sz ínes vet í te t t k é p e s e lőadása tette ér tékessé , a lá­
támasztot ta a tanár v é l e m é n y é t , hogy egy n é p n y e l v é t 
csak akkor lehet igazán megér ten i , megtanulni, ha ismer­
jük történe lmét , irodalmát , művésze té t , zenéjét . 

Az eddigi kiá l l í tások a középkori M a g y a r o r s z á g jog­
ál lását é s fontos h e l y é t az akkori népek között, igyekez­
tek h í v e n bemutatni az érdek lődő amerikai f iatalságnak. 

\ Ezek egy tör téne lmi sorozat egy-egy l á n c s z e m e k é n t kö-
J vetkeztek. A „ m a g y a r í rás -o lvasás" egyetemi e lőadás -
I sorozat adott támpontot a köve tkező kiál l í táshoz, amely-
! lyel a századforduló Magyarországa n é p é n e k igazi arcát , 
I m ű v é s z e t é t mutatta be, 1975. n o v e m b e r é b e n . ek
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• A kiállítás címe: „Tribute to the Ancestors", 

azaz „Tisztelet az e l ő d ö k n e k " volt. Ezzel ket tős cé l t kí­
vántak a rendezők szolgálni : e lőször a b e f o g a d ó haza, 
Amerika 200. év fordu ló ja a lka lmáva l meghajtani az el­
múlt két évszázadban az Újv i lágba kivándorol t derék, 
magyar hanf i társa ink e lőt t az e l i s m e r é s zászlaját , m á s ­
részt a magyar kul túra m e g i s m e r t e t é s e a c s o d á l a t o s a n 
szép n é p m ű v é s z e t é n keresztül . A komoly kuta tómunka 
e r e d m é n y e nem is maradt el. Szinte megelevenedett a 
szemek előtt n é g y magyar t á j e g y s é g ( n é p m ű v é s z e t i szem­
p o n t b ó l ) : a Dunántú l , a F e l v i d é k (a m a t y ó - é s a pa lóc ­
fö ld ) , a nagy magyar Alföld (Kalocsa, T iszántú l ) és E r ­
dé lyország (Kalotaszeg, Széke lyfö ld) magyar lakosságá­
nak a l k o t ó m ü v é s z e t e népv i se l e t én , c s e r é p e d é n y e i n , h ím­
z ő m ű v é s z e t é n keresztül . Nagy seg í t s ége t nyújtot t a ki ­
ál l í tás m e g r e n d e z é s é b e n az ugyancsak ezév n o v e m b e r é -

, ben a fővárosban m á r társada lmi e s e m é n y s z á m b a m e n ő 
| 8. Magyar N é p m ű v é s z e t i Kiál l í tás , a Katolikus Egyetem 

kiál l í tás i c sarnokában . E kiál l í tás a n y a g á n a k egy része 
kerül t a Maryland Egyetemen bemutatásra . S ha elgon­
dolja az ember, hogy a bemutatott anyag jó részét az 
e lmúl t száz é v b e n k ivándorol t magyarok által magukkal 
hozott, s az utódok által f é l tve őrzött — szinte m ú z e u m i 
ér tékekből — ruhákból , h ímzésekből , eredeti c s e r é p e d é ­
nyekből , min tás tálakból , korsókból állt (ez utóbbiakat 
igen nagy hozzáér tésse l kész í te t te az eredetiek dísz í tés­
mintá inak f e lhaszná lásáva l egyik t e h e t s é g e s i p a r m ű v é ­
szünk, Berger I ld ikó) , akkor a c í m v a l ó b a n helyes volt. 
S így kapcsolódott szorosan össze a „Cardinal Mindszenty 
Society" által rendezett, s a főváros n a g y k ö z ö n s é g e ré­
szére szánt i smere t ter je sz té s az egyetemi f iata lság ok­
tatásával . 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

• Köszönettel kell adózni 
a washingtoni magyar társada lmi e g y e s ü l e t e k n e k , akik 
a kiál l í tások anyagi kö l t sége i t fedezték. Ezek közül kü­
lönös eml í tés t é r d e m e l a „Cardinal Mindszenty Society", 
amely sokszor e r e j é n fe lül nyújtott mind anyagi, mind 
erkö lcs i t éren seg í t sége t . É r t v e az utóbbi alatt, hogy im­
m á r o n ötödik é v e fe lépí tet t egy olyan komoly barát i kört, 
ahol a f é l tve őrzött n é p m ű v é s z e t i kincseket, l e g d r á g á b b 
kincseiket sz íves szeretettel adták át bemutatásra . E lel­
kes kis csoport nagy figyelemmel hallgatta az ismeret­
ter jesz tő e lőadásokat a „Mindszenty József Szabadegye­
tem*' r e n d e z é s é b e n , s ismerte meg a kiváló , a főváros ­
ban és k ö r n y é k é n e lő orvosainkat, mérnöke inke t , kutató 
szakembereinket, mindazokat, akik a távol i Magyaror­
s z á g o n nyerve képes í t é süket , itt az Újv i lágban , nyelvi 
n e h é z s é g g e l k ü z d v e töké le tes í te t ték tudásukat , s szereztek 
örök é r v é n y ű e l i s m e r é s t a magyar névnek . 

í g y az amerikai főváros magyar társada lma együt ­
tesen v é g e z t e a m a g y a r s á g h ű képét b e m u t a t ó munkát , 
s ezért őket illeti a legnagyobb e l i smerés , akik nem me­
rültek el a közöny, a k é n y e l e m é s az ö n e l é g ü l t s é g okozta 
e m i g r á c i ó s t e s p e d é s b e n , hanem építettek, alkottak. 

(Dr . M. H . ) 
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